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Lyydin morfologiaa 

PERTTI VIRTARANTA Ha/jiirven lyydiliiis
murteen muoto-oppia. Suomalais-ugrilai
sen Seuran Toimituksia 190, Helsinki 
1986. 179 s. + 4 s. valokuvia. 

Itamerensuomen muotohistorian tutkija 
joutuu haalimaan enimmat materiaalinsa 
muista kuin morfologille sopivista lah
teista: aannehistorioista, tasoltaan vaihte
levista teksteista, sanakirjoista, leksiko
grafisista arkistoista. Niinpa tutkimus voi 
olla hyvinkin hidasta ja hankalaa. Suo
men osalta tilanne on sikali hyva, etta on 
jarjestelmallisesti kartutettu, helppokayt
toinen Muoto-opin arkisto, tosin sekin 
sangen keskeneraisena. Mutta jo muiden 
ims. pohjoisryhman kielten asema on val
Ian toinen. 

Vepsan morfologian lohkoista on laa
dukkaita erityistutkimuksia, mutta tutki
jalle tai opettajalle sopivia kasikirjamaisia 
oppaita on vain yksi: M. I. Zaitsevan 
Grammatika vepsskogo jazyka (l 98 l ). 
Teos on synkroninen keskivepsan aiinne
ja muotorakenteen kuvaus. Vepsiin muo
totietoja loytiiii helpohkosti myos E. A. 
Tunkelon muhkeasta Vepsiin kielen iiiin
nehistoriasta ( 1946), silla kirjassa on eri
tyinen muoto-opillinen hakemisto. Lauri 
Kettusen Lounavepsa hiialik-ajalugu 
( 1922) ja Vepsiin murteiden lauseopillinen 
tutkimus (l 943) ovat niin ikaiin kohtuul
lisen vaivattomia morfologin tietoliihtei
ta. 

Karjala-aunuksesta on ensinna mainit
tava Arvid Genetzin ainavihannat Tut
kimus Venajan Karjalan kielestii ( 1880) ja 
Tutkimus Aunuksen kielesta (1884), jois
sa on paitsi mainioita esimerkkiparadig
moja myos kosolti johto-opillista ainesta. 
V. D. Rjagojevin tihvinankarjalan kuvaus 
Tihvinskij govor karel'skogo jazyka 
( 1977) ja merkkipaivaiinsii vastikaiin viet
tiineen P. Palmeosin Karjala Valdai mur
rak ( 1962) ovat verrattoman arvokkaita 
tytarkarjalan oppaita. Taiten kiiytettynii 
on E. V. Ahtian Karjalan kielioppikin 
( 1938) - kirjakielen iiiinne- ja sanaopin 
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luonnostelma - monella tapaa hyodylli
nen. 

Lyydin morfologiasta ei ole ollut tarjol
la kuin muutama yli sadan vuoden takai
nen esimerkkiparadigma (Genetzin »Vep
siin pohjoiset etujoukot» Kielettiiressii v. 
1872) ennen nyt esiteltiiviiii Pertti Virta
rannan Haljarven lyydiliiismurteen muo
to-oppia (l 986). Juho Kujola kyllii selos
taa kiitettiiviin tarkkaan eri lekseemien 
murteittaista taivutusta Lyydilaismurtei
den sanakirjassaan ( 1944 ), ja Aimo Tum
sen Lyydilaismurteiden aiinnehistoria (I 
I 946, II 1950) on morfologisestikin antoi
sa, mutta edes vepsiin ja karjala-aunuksen 
veroiseksi morfologisen tiedonsaannin 
kannalta ne eivat lyydia tee. 

»Haljarven lyydin muoto-oppia» liittyy 
liiheisesti tutkijan aiemmin julkaisemaan 
sarjaan Lyydiliiisiii tekstejii (I ja II osa 
1963, III 1964, IV - hakemistot - 1976, 
V 1984). Tekstit ovat hyvin puhdastyyp
pista pohjoislyydia, parhaastaan yhden 
kielenoppaan, 1884 syntyneen Stefan 
Huotarisen selkeiiii, janteviiii ja rikasta 
idiolektia. Stefan Huotarisen poika Leo 
(s. 1923) oli ollut avuksi tekstikokoelman 
luomisessa, ja muoto-opin syntyyn hiin 
on isansii veroisena murteentaitajana vai
kuttanut ratkaisevasti. Muoto-oppi on 
tarkkoine merkityksenselityksineen ja 
lause-esimerkkeineen siltiiiinkin mita 
kiiyttokelpoisin, mutta sopii mainiosti 
myos tekstien kanssa rinnan tutkittavak
si : tekstien hakemisto-osan avulla on 
helppo tavoittaa muoto-opissa mainittuja 
lekseemeja luonnollisista asia- ja tekstiyh
teyksista. Tiimmoinen lukutapa on erityi
sesti johto- ja siihen liittyviin merkitys
opin kannalta suositeltava. 

Teos jakautuu nomm1en Uaksot 
I - VI), partikkelien (VII) ja verbien (VIII 
ja IX) esittelyyn. Taivutus- ja johto-opin 
lisaksi kiinnitetiiiin huomiota mm. yhdys
sanojen (111) ja henkilonnimien muodos
tukseen. 

Nominijaksoissa tarjotaan tiiydellinen 
paradigma sanoista mua, piii, pu, suo, pi
raG, kando, se/G, veii, buii.§(i) 'tynnyri' , 



kocfi, afG, miiiiiz, rugii, harak, oiettu (par
tis.), kiitkilD, kazvanu (partis.), sildiim, oi
ged 'suora, oikea', kaste, kuabegev 'roh
timet', madeh, ku11daine, rebuoi 'kettu', 
mediuoi 'metso', mina, sina, hiin, mild, 
tilo, hilo, t'iimd, tua 'tuo', nedie 'tuo, se', 
se, ken, kudam 'mika, kumpi; joka (re
lat.)', miffe 'millainen', ilks, kaks, ko11me, 
ne/, vii, seiff.§eme, kilmmene, ilkstost, kaks
kilme, kakskilme<ilks, sada, kaksadav, tu
ha, encfiimaine, toine, vahnemB 'vanhem
pi', vahnim. Esimerkkisanojen valikoima 
on harkittu ja edustava. 

Sijamuotoja mainitaan kaksitoista: 
nominatiivi, genetiivi, essiivi, partitiivi, 
translatiivi, iness11v1, elatiivi, illatiivi, 
adessiivi, ablatiivi, allatiivi, abessiivi. 
Vain elatiivi ja ablatiivi eroavat selvasti 
suomen vastineista: ne ovat olosijojen 
kaltaiset, ellei eromerkitysta ilmaista vasi
ten -pidi-liitteella (esim. muas ~ muaspidi 
'maasta'). Murteessa voisi ajatella olevan 
enemmakin kuin mainitut kaksitoista si
jaa; on esim. _jonkinlainen approksimatii
vi tyyppia nill.1u veii1111u 'niiden vesien 
luona' (Lyydilaisia teksteja III s. 230). 
Tammoisten marginaalisten sijamuotojen 
esittely vain partikkelijaksossa - adverbi
johdoksina tai postpositiorakenteina -
on perusteltavissa. 

Kirjan paradigmoista havaitsee, etta 
lyydin monikon muodostus ei ole aivan 
niin suomalaistyyppista kuin yksikon. 
Silmaanpistava piirre on vartalovokaalin 
- vallankin i:n - sulautuminen monikon 
tunnuksen kanssa pitkaksi i:ksi, esim. ko
cfiv 'kodit' : kocfis : kocfihe jne. (kun var
talovokaali on muu kuin i, lyhyt vokaali 
voi vaihdella pitka_:1 kanssa, esim. tuha 
'tuhat' : tuhis : tuhihe) . Toinen kiintoisa 
piirre on -uoi ( < *-oi) -no mini en karjalais
tyyppinen, vepsasta ja osin suomen mur
teista eroava taivutus; esim. rebuoi 'kettu' 
: rebuoiden ~ rebo11uoiden (m. gen.) : rebo-
11uoid (m. part.) jne., vrt. kando 'kanto' : 
kanduoiden : kanduoiD jne. (Sivun 18 suo : 
suoden : suoiD : suoiks jne. -paradigmassa 
lienee painovirhe; odottaisi ensimmaista 
genetiivia suoiden.) 

Nominien johto-opin esimerkisto on 
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runsas ja monipuolinen. Suomesta tun
temattomia johtimia on vahan, mutta eri 
johtimien produktiiviussuhteet ovat kiin
toisia. Kuten odottaa sopii - venajan 
malli! - deminutiiveja on paljon ja mo
nenlaisia; jotkin barbahaine (- barbaz 
'varvas') tai kukuoihut (- kukuoi 'kukko') 
ovat rakenteeltaan yksinkertaisimpia ja 
vaikkapa venehukaine (- veneh) tai md
gild.§dine (- magi) astetta kompleksisem
pia. Varsinainen venajan laina on haus
kasti yhdistyva -nik: abunik 'apulainen', 
himonik 'innokas' ' (kiitkildes) viruinik 
(11aps') '(kehdossa) makaava (lapsi)' jne. 
Konsonanteiltaan venajasta lienee -ffiu, 
ff .§il -johdin, jonka produktiivius on val
Ian toista luokkaa kuin suomen yleiskie
len vastineen: haugiff.§u 'pieni hauki', hil
pif fiu 'kova hyppimaan', mahaffiu 'suu
rimahainen (ihminen)', toraffiu 'tappelija' 
ym. 

Partikkeliesimerkeissa kiinnittaa huo
miota -/'i-johtimen tuottoisuus. Alkupe
raisinta tyyppia lienevat prolatiivit kuten 
sigal'i 'sita kautta', t'dgdl'i 'tata kautta' tai 
11oiiembal'i 'loitompaa', nuorempaa ker
rostumaa taas armaha/'i 'rakkaasti ', mus
tal'i 'mustana' ja vuorokka/'i 'vuoroittain'. 
Runsaskayttoinen -fsi-johdin osoittaa 
pikku oireita samansuuntaisesta kehityk
sesta: on jo d'a11gad.§i 'jalkaisin', peiiod.§i 
'salaa', roiadii 'kasvoiltaan', vaikka ik
kunad.§i 'ikkunasta', oJadii 'ojan kautta' , 
tagadii 'taitse' -tyyppiset prolatiivit ovat 
yleisimpia. Muodon produktiivius ilme
nee tekijan mukaan siina, etta johtimen 
voi liittaa paikannimiinkin, esim. Ha.1diif
vidii (vrt. sm. ?Pieksiimiiitse). 

Vaheksymatta muoto-opin muita jak
soja vaittaisin, etta teoksen arvokkain an
ti on verbien taivutuksen ja derivaation 
esittelyssa. Tama kieliopin lohkohan on 
tunnetusti kehittynyt mita rikkaimmaksi 
juuri ims. pohjoisryhman itaisissa kielissa 
ja on vielakin koko lailla tutkimatonta 
aluetta. Suurta kiintoa idan vaikea verbi
oppi on kylla aina herattanyt, ja alan har
rastus nakyy olevan vahvasti kasvamassa, 
joten lyydin tiedot tulevat hyvaan tarpee
seen. 
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Verbien myonteinen taivutus on lyydis

sa suurelta osin samanlaista kuin suomes

sa, esim. siiodii : siion : siioin : siioiiin :

siionen : silo (imper. yks. 2. p.). Monikon

kolmas persoona eroaa - kuten karjala

aunuksessa ja laajalti vepsassakin - suo

men vastaavasta muodosta: suodau (<

*suod_iih < *suodiihen) 'syovat; syodaan',

siiod'i 'soivat; syotiin' (muut persoonat
suoiln, -v, suoi, -mme, -tte). Toinen eri

koisuus on vepsalaisperainen - aunuk

sessakin esiintyva - synteettinen konditio

naalin perfekti: suonuiin 'olisin syonyt',

suonuliiv, -i, -iimme, -iitte, suodiinui 
(kielteisena en ... ette suonui, ei suodiinui). 

Vain kielteisessa taivutuksessa nakyvia 

erikoispiirteita on paaverbin passiivi

muodon kaytto imperfektissa mon. 3. 

persoonan lisaksi myos I. ja 2. persoonas

sa: en, eD, ei siionu, emme, ette, ei suodu. 
Kokonaan ei tama vepsalaispohjainen 

piirre ole sailynyt arkaaisessa Haljarven 

murteessakaan: esim. kaiiioda 'katsoa'

taipuu karjalaiseen tapaan en .... ette kai
fionu, ei kadiottu (s. 129). Toinen vepsa

laispiirre on paaverbin omituinen muoto 

kielteisen preesensin monikossa: en, ev, ei 
suo, emme, ette suoguoi, ei suodii; en, ev, ei 
kadio, emme, ette kaffioguoi, ei kadioia. 
(Tahan tekee mieli lisata, etta kilpailevaa 

karjalaistyyppista taivutusta on Haljar

venkin lyydissa; esim. emme d'iiiiii 'emme

jata' (Lyyd. teksteja I s. 79), ette usko 
(mts. 271), ette sua ... emme sua 'ette ru

pea ... emme rupea' (mts. 378) ym.) 
Teoksessa luetellaan pitkalti toistatu

hatta verbilekseemia rakenne- ja muoto

tyypeittain ryhmiteltyina. Jo verbien 

maara ja tarkat merkityksenselitykset an

tavat kirjalle melkoisen leksikologisen ar
von. Runsaat lause-esimerkit viela tas

mentavat semanttista kuvaa ja antavat 

esitykselle syntaktistakin ulottuvuutta. 

Eri johdostyyppien taivutus kay ilmi 
useista kymmenista selkeista paradig

moista. Kiintoisimpia ovat eraiden mo

nimutkaisten johdosten muotosarjat; 

niissa mm. runsaasti heteroklisiaa. Esi

merkki: iste/zuda ~ -zutta ~ -zetta ~ -sta 
~ istuzetta 'istuutua', prees. yks. 1. p. is-
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te/zun ~ -zen, mon. 3. p. iste/zuiau ~ -ze
iau ~ -stau, imperat. yks. 2. p. isteze ~
istuze ~ iste jne. Tutkimuksen kannalta

hyodyksi varmaan ovat monien verbien 

yhteydessa esitetyt viittaukset venajan 

vastineisiin (tekija kiittaa avusta prof. 

Igor Vahrosta). 
Kirjan lopussa on joukko valokuvia, 

jotka liittyvat esipuheessa kerrottuihin 

Huotarisen perheen elamanvaiheisiin. En 

liene ainoa Lyydilaisten tekstien ja Hal

jarven muoto-opin lukija, jota tutuiksi 

kayneiden kielenoppaiden rehti, aidon 

itamerensuomalainen ulkohahmokin suu

resti miellyttaa. 

Paavo Ravila totesi eraassa yhteydessa, 

etta paras kielioppi on se, jossa runsas, 

luotettava ja hyvin jarjestetty aines itse 

puhuu puolestaan. Juuri esitelty Haljar

ven lyydin muoto-oppi on naiden vaati

musten mittainen teos. 

MATTI LARJAVAARA 


